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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (7) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

   God’s blessing and fruits of the Holy Spirit for Bob & Karen

	 +Vito Caputo 2 months after death

8:30AM	God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 Health and God’s blessings for Elzbieta and 	 	
	   Zbigniew Kabat on their wedding anniversary

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina 5 months after death (Adamowski)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Barbara Sobien 2nd death anniversary

	 +Zygmunt Sobien 2nd death anniversary

	 +Stanislaw and Wladyslaw Kulaga death anniversary

	 +Don Schultz (wife)

	 +Micheal Linden McGuire (Michelle Strong)

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

          O światło i Dary Ducha Świętego dla Agnieszki i Radka

	 O zdrowie dla rodziny Tomal, Sobota i Tonich

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże bł. i opiekę 	 	
	   Matki Najświętszej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Stanisławy Leśniak z okazji urodzin (rodzina) 

	 Z podziękowaniem za otrzymane łaski i z prośbą o 	
	   Boże bł. i światło Ducha Św. w nowym roku 	 	
	   szkolnym dla Olivii i Davida

	 Podziękowanie za otrzymane łaski z prośbą o dalszą 
	 Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Anny i Stanisława 

	 +Eugeniusz Drelich 1 rocznica śmierci

	 +Anna Woźniak 25 rocznica śmierci (siostra Ela)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła  

	 +Józefa Gucwa 45 rocznica śmierci

	 +Stanisław Gucwa 45 rocznica śmierci

	 +Jerzy Serwański 36 rocznica śmierci

	 +Janina Lengiewicz

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

          O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 O powrót do zdrowia dla Marii Iwan i opiekę Matki 		
	   Bożej Tuchowskiej prosi cała rodzina

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

MONDAY (8) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Alex Kornas 15th death anniversary  

	 +Margaret Leone birthday remembrance 

7:30PM	  Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (9) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Natalie Slipkevich (Suzanne Moritz)  

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (10) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 Birthday blessings for Linda (family)

	 +Jesus Rodriguez  

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (11) 
8:00AM	For victims of the tourist attack of September 11, 2001

	   God’s blessings for Fr. Daniel on his birthday

	 For Karl and Judy to place God first in their lives  

	 Birthday blessings for Lorie (family)

7:30PM O Boże bł. dla Ks. Daniela w dniu urodzin

	 O radość wieczne dla ofiar ataku terrorystycznego 

	   11 września 2001


FRIDAY (12) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Donald Schultz 3 months after death (Adamowski)  

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (13) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Joseph Kurtyka 33rd death anniversary (Arlene)

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Florian Głowa i dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	+Gloria Engel 5 months after death (Adamowski)

	 +Dolores Block Firlotte birthday remembrance (family)

	 +Diane Crane 5 months after death (family)  
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	 Do Ars we Francji przybywały całe rzesze 
ludzi, aby spotkać  proboszcza Jana Vianney i 
wyspowiadać się u niego. W 1840 roku przybyło 
tam również małżeństwo Rochette. Mieli bardzo 
chorego syna, który nie mógł chodzić. Pani 
Rochette przyjęła komunię świętą, modliła się  bardzo 
długo o zdrowie dla syna, płakała czekając na cud. Mąż 
pani Rochette miał w tej kwestii nieco inne zdanie. 
Twierdził, że skoro są już  w Ars, gdzie działa słynny 
wtedy proboszcz Vianney, to sam ten fakt wystarczy, 
żeby dziecko było uzdrowione. W momencie, kiedy 
święty Proboszcz ich zobaczył, zaprosił ojca do 
konfesjonału. Dawał mu znak ręką, ale ten udawał, że go 
zwyczajnie nie widzi. Wobec takiej reakcji zapytał panią 
Rochette czy rzeczywiście mąż jest niewierzący. Kobieta 
zaprzeczyła więc ksiądz jeszcze raz zaprosił mężczyznę 
do konfesjonału. Tym razem pan Rochette posłuchał. W 
konfesjonale jednak stanowczo stwierdził, że nie ma 
ochoty się spowiadać. Proboszcz jednak nie odpuszczał. 
Zadecydował za niego: Niech pan klęknie i zaczyna. 
Księże proboszczu, już długo się nie spowiadałem, 
będzie chyba z dziesięć lat. Chyba więcej, stwierdził 
Proboszcz. Może z dwanaście… i to za mało – 
odpowiedział spowiednik. Ma ksiądz rację, ostatni raz 
spowiadałem się w roku Wielkiego Jubileuszu w 1826. 
Nareszcie, teraz mówi pan prawdę – potwierdził święty i 
wysłuchał spowiedzi. Pan Rochette po wyznaniu swoich 
grzechów i otrzymaniu rozgrzeszenia, przyjął komunię 
świętą. Jak wielkie było zdziwienie rodziców, kiedy 
wracając do domu ich syn stanął na własnych nogach i 
zaczął chodzić. Cud stał się wtedy, kiedy ojciec wyrzekł 
się grzechu i z czystym sercem stanął przed Bogiem. 
„Tak więc żaden z was nie może być moim uczniem, jeśli 
nie wyrzeka się wszystkiego, co posiada” (Łk 14, 33). 

	 Pamiętajmy, że nasza decyzja 
przystąpienia do spowiedzi jest 
rezygnacją z posiadania grzechu. 
Swoistego balastu, który nie pozwala 
nam być uczniem Jezusa. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 Masses of people flocked to Ars, France, 
to meet and confess with the parish priest, John 
Vianney. In 1840, the Rochette couple also came 
there. They had a very sick son who could not 
walk. Mrs. Rochette received Holy Communion, 

prayed for a long time for her son's health, and cried 
waiting for a miracle. Mrs. Rochette's husband had a 
slightly different opinion on this. He argued that since they 
were already in Ars, where the then famous parish priest 
Vianney was active, that fact alone would be enough for 
the child to be healed. The moment the holy parish priest 
saw them, he invited the father of the sick child to the 
confessional. He gestured to him with his hand, but Mr. 
Rochette pretended that he simply couldn't see him. 
Faced with this reaction, St. John Vianney asked Mrs. 
Rochette if the husband was really an unbeliever. The 
woman denied it, so the priest once again invited the man 
to the confessional. This time Mr. Rochette obeyed. In the 
confessional, however, he firmly stated that he did not 
want to confess. The parish priest, however, did not let go. 
He decided for him: please kneel and begin. Father, I 
haven't confessed for a long time, it will probably be ten 
years. Probably more, said Fr. John. Maybe twelve… and 
that's still not enough, the confessor replied. You are right, 
the last time I confessed was in the year of the Great 
Jubilee in 1826. Finally, now you are telling the truth - the 
Saint confirmed and heard his confession. Mrs. Rochette, 
after confessing his sins and receiving absolution, he 
received Holy Communion as well. How great was the 
surprise of the parents when, on their way home, their son 
stood on his own feet and began to walk. The miracle 
happened when the father renounced his sin and stood 
before God with a pure heart. "Anyone of you who does 
not renounce all his possessions cannot be My disciple" 

(Lk 14:33). 

            Remember that our decision 
to go to confession is to give up 
having sin rule in our lives. A kind of 
ballast that prevents us from being a 
disciple of Jesus. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

Dear Sisters and Brothers in Christ, 

Daily, we hear heartbreaking stories of suffering from Gaza. So many innocent victims, 
including those who belong to Christian communities, face violence, dire living conditions, and 
hunger. Our Holy Father Pope Leo has said “Gaza is starving,” as he called for a cease fire. In a 
particular way, the faces of Gaza’s hungry children make an indelible impression on our hearts. 

Perhaps we feel helpless to address this complex story that involves international 
players. There is, however, a pathway for us to respond. Two very reliable agencies of the 
Catholic Church are already there providing vital emergency humanitarian relief and medical 
and psychological care for the sick, malnourished, and wounded. They are the Catholic Near 
East Welfare Association (CNEWA) and Catholic Relief Services (CRS). 

On the weekend of September 6-7, the parishes of the Archdiocese of Chicago will take 
up a special collection that will be promptly forwarded to CNEWA and CRS.  

Whatever you can give will go far to alleviate the suffering of our brothers and sisters in 
the Middle East. I know the compassion and generosity of the people of the Archdiocese of 
Chicago. In the name of all those who will benefit from your support, I thank you.  

Finally, let us pray urgently for the gift of peace in our wounded world, a peace which 
only the Lord can give. 

Sincerely yours in Christ, 

Archbishop of Chicago 

 
 

 
Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 
 
 

 
 

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie, 
 

Każdego dnia słyszymy poruszające do głębi serc historie o cierpieniu wielu osób z 
Gazy. Tak wiele niewinnych ofiar, w tym członków wspólnot chrześcijańskich, doświadcza 
przemocy, skrajnie trudnych warunków życia i głodu. Nasz Ojciec Święty, papież Leon, 
wzywając do zawieszenia broni powiedział: „Gaza głoduje”. W szczególny sposób twarze 
głodnych dzieci w Gazie pozostawiają niezatarte wrażenia w naszych sercach. 

 
Być może czujemy się bezradni wobec tej złożonej sytuacji, w którą zaangażowani są 

międzynarodowi gracze. Istnieje jednak droga, byśmy mogli odpowiedzieć na te cierpienia. 
Dwie bardzo wiarygodne agencje Kościoła katolickiego są już tam obecne, niosąc niezbędną, 
pilną pomoc humanitarną oraz opiekę medyczną i psychologiczną dla chorych, niedożywionych 
i rannych. Są to Katolickie Stowarzyszenie Pomocy dla Bliskiego Wschodu (Catholic Near East 
Welfare - Association CNEWA) oraz Katolickie Służby Pomocy (Catholic Relief Services - CRS). 
 

Podczas weekendu 6–7 września parafie Archidiecezji Chicago przeprowadzą specjalną 
kolektę, która zostanie niezwłocznie przekazana do CNEWA i CRS. 
 

Bez względu na wysokość daru, Państwa wsparcie znacząco przyczyni się do niesienia 
ulgi cierpiącym na Bliskim Wschodzie. Wiem do jak wielkiej hojności i współczującej miłości 
zdolni są wierni Archidiecezji Chicago. Składam serdeczne podziękowania w imieniu 
wszystkich, którzy skorzystają z Państwa wsparcia. 
 

Kończąc, zachęcam do gorliwej modlitwy o dar pokoju w naszym zranionym świecie – 
pokoju, który jedynie sam Pan może nam ofiarować. 
 

Szczerze oddany w Chrystusie,  
 
 
 

Arcybiskup Chicago  
 

We are sharing with you a few photos of the renovation work currently taking place around our church. The sidewalks 
are being repaired, the gaps in the church façade are being filled, and the broken window in the 
church door has been replaced. We are grateful for every prayer and all your support! 

You can make a donation to our parish here: https://membership.faithdirect.net/givenow/
IL1075/37543


Dzielimy się z Wami kilkoma zdjęciami z prac remontowych, które obecnie dzieją się wokół 
naszego kościoła. Trwa poprawa chodników, uzupełniamy braki w elewacji świątyni oraz 
wymienione zostało okno w drzwiach, które wcześniej zostało wybite. Dziękujemy za każdą 
modlitwę i wsparcie! 

Można przekazać ofiary na potrzeby naszej parafii: https://membership.faithdirect.net/
givenow/IL1075/37543 

Our collection for Gaza will be held next weekend, Sep. 13-14 
Nasza zbiórka na rzecz Gazy odbędzie się w przyszły weekend, 13-14 
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God of Peace and Mercy, on this anniversary for September 11, we lift up the 
souls who perished on that day. Welcome them with loving arms into Your 
kingdom. Comfort their families and friends. Help us to mourn alongside them 
with a constant compassion that can only be rooted in You. May we look to 
the first responders that day to inspire us to live bravely and courageously, 

and to selflessly protect others in need. May we look to those who opened up their homes to the stranded and 
displaced that day to stir us to be more hospitable. Having seen the face of evil and darkness, may we be steadfast 
and faithful in pursuing You, our perpetual Light. In Jesus’s name we pray. Amen.
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Catechetical Sunday – 
Sept. 21, 2025  
T h i s y e a r, t h e C h u r c h 
ce lebrates Catechet ica l 
Sunday on September 21st. 
Those whom the community 
has designated to serve as 

catechists are called forth to be commissioned for their 
ministry. Catechetical Sunday is a wonderful opportunity 
to honor the people of our Parish Community who bring 
the Church’s teachings to our children. All catechists 
from St. Priscilla Religious Education Program will 
receive a special blessing at the 12:30PM Mass on 
Sunday.

Catechetical Sunday gives us all a wonderful opportunity 
to reflect upon the role that each person plays in handing 
on the faith and being a witness to the Gospel. It 
provides an opportunity for all to rededicate themselves 
to this mission as the community of faith.

We are still accepting students and will do so until 
the end of September. If you have not yet registered, 
there is still time to do so. 
For more information, please call the Office 773 545 
8840 Ex. 105 

Niedziela katechetyczna – 
21 września, 2025 
W tym roku Kościół obchodzi Niedzielę Katechetyczną 
21 września. Tych, których wspólnota wyznaczyła do 
pełnienia funkcji katechetów, otrzymają specjalne 
posłanie z diecezji do pełnienia tej posługi. Niedziela 
Katechetyczna jest wspaniałą okazją do uhonorowania 
osób z naszej wspólnoty parafialnej, które przekazują 
naukę wiary naszym dzieciom. Katecheci z programu 
edukacji religijnej Św. Pryscylli otrzymają specjalne 
błogosławieństwo podczas Mszy Św. o godzinie 12:30 w 
niedzielę.

Niedziela Katechetyczna daje nam wszystkim wspaniałą 
okazję do zastanowienia się nad rolą, jaką każda osoba 
odgrywa w przekazywaniu wiary i byciu świadkiem 
Ewangelii. Pozwala zastanowić się nad poświęceniem tej 
misji we wspólnocie wiary.

Nadal przyjmujemy studentów i będziemy to robić do 
końca września. Jeśli jeszcze nie zarejestrowaliście 
dzieci, nadal jest czas. Aby 
uzyskać więcej informacji 
prosimy zadzwonić do 
Biura Parafialnego: 773 545 
8840, Ex.105.
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ŻYWY RÓŻANIEC 
Wrzesień 2025 
Intencja papieska: O odnowienie naszych 
relacji ze stworzeniem 
Módlmy się, abyśmy inspirowani przykładem 
św. Franciszka, zrozumieli wzajemną 
zależność wszystkich stworzeń, kochanych 
przez Boga, godnych miłości i szacunku.się 
o najuboższych i o tych, którzy stracili pracę.

Intencje parafialne: 
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie i Gazie,

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.           

Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia. 
Dołącz do nas!

LIVING ROSARY GROUP 
September 2025 
Pope’s Intention: For our relationship with all 
of creation 
Let us pray that, inspired by Saint Francis, we 
might experience our interdependence with 
all creatures who are loved by God and 
worthy of love and respect.


Parish intentions: 
For peace in the world, especially in Ukraine and 
Gaza.

For the reparation for the sins of bishops, priests, and 
all of us,

For families, children, youth, the sick,

For our priests, vocations,

For the joy of heaven for the dead.

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Danielle 
Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John 
Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—
Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

August 31, 2025 

Total Weekend Collections - $7,468.90 

Thank you for your continued  
support of our parish!

 

Tim Brinckerhoff from LPi, our 
bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the 
coming weeks.  As a valuable 
member of the business 
community, we invite you to 
expand your reach and grow your 
business with a print ad in our 
parish bulletin and/or a digital ad 
featured on ParishesOnline.com. 
 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

Tim Brinckerhoff from LPi, our bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the coming weeks.  It is the support of 
the business community that helps to make our church thrive. 
Please consider purchasing a print and/or digital ad as your 
participation makes our bulletin successful, and you attract 
customers! 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

